
Garabonciás
illusztrált szatirikus élclap

Megjelenik minden hónap tizenötödikén.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
CLUJ, Regina Maria-utca 6. IL.Em.
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Évi előfizetés: Magánosok 150, 
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Dandy Bandi
időszerű gondolatai

— Az idei borongás tavasz sok kellemes meg« 
lepetésf hozott és egészséges elgondolást tesfesiteit 
meg... Ilyen például a „kényszer«lakhely...“

«—«
— Sokan úgyis azon tűnődnek ilyenkor, melyik 

üdülőhelyen szemeljenek ki egy levegős nyári la« 
kásf, ha az eddigit vagy megunták, vagy nem fi» 
zették... - ,

— Hát nem kitűnő, megoldás ez a „kényszer« 
lakhely“ ?... Ingyen nyaralás, teljes ellátással, — 
szükség esetén a kellő megruházással 1...

Vezető kalapmárkák

FohÉr-kalapiiiem
Claj, Sír, Memorandaluf^l

Saját készifményü kalapok, azonkívül a 
legmodernebb külföldi kalapmátkák

_____  lerakata I

Garantált és pontos
ÓRÁK, MODERN ÉKSZEREK

1 BORGOVÁNsnál
Sfrada M c in o r a n d u I u i 9.

Hacsek
(Az ardeali ágból)

Hacsek (bejön és leül a nagyablakhoz) : 
Pincér 1

Pincér (odakacsázik): Ásszolgája, Ha« 
esek ur 1 Mit szól Litvániához ?

Hacsek (fölénnyel) : Nem ismerem a lifl 
lédif!

Pincér (respekfussal); Ki az a Lili 
Lédi ?

Hacsek: Mii tudom én 1 Valami angol 
sliferli I

Pincér: Biztosan a Rótsild lánya!
Hacsek : Mbach 1 És ki az a Rótsild ?
Pincér: Az egy angol gentleman !
Hacsek (héklizi) : Most aztán mi az igazi 

neve : Rótsild vagy Gentleman ?
Pincér : Gentleman az a cime. Olyan 

mint lovag vagy Ritter von...
Hacsek : Na szép kis Ritter, aki cser« 

benhagyja az osztrák rokonságot I 
Tudja maga mi a gentleman ?

Pincér: Tudom. Aki teszi magát angol« 
nak 1

Hacsek: Hát azt tudja, mi az hogy 
„vicomte“ ?

Pincér: Az egy rövidítés : Wie kommt 
er dazu, hogy jön ő hozzá...

Hacsek (kajánul): Na látja, hogy tudja 1 
Hát mi az, hogy „Kontesz“ ?
Pincér: Az egy francia Kohn«lány !
Hacsek (ugratja): Csuda egy nyelvérzék 1
Pincér : Ajaj 1 Most például érzem, hogy 

a Hacsek ur egy marha...
Hacsek (közbevág): Micsoda ?!
Pincér: ...egy marhanyelvet fog rendelni I
Hacsek : Azószer l No azt hozhat 1
Pincér: Hónapos retekkel vagy zöld« 

hagymával ?
Hacsek : Hozza hónapos hagymával I 
Pincér; Hát az milyen ?
Hacsek : Amit hónap lehet fizetni I
Pincér (röhög): Höhö... Most jut eszem« 

be, hogy kifogyott az egész, Hacsek 
ur I

Hacsek : Nem baj l Valami úgyis fék« 
szik a gyomromban 1

Pincér: Vájjon mi lehet, Hacsek ur ?
Hacsek : Maga, barátom !
Pincér (röhögve elrohan)...
Sajó (fürgén jön és leül Hacsekhoz):
Hacsek: Jónapot, Sajókám 1 Mit fo« 

gyasztunk ?
Sajó (kesernyésen): Egy elsőrendű köz« 

szükségleti cikkei I
Hacsek : És pedig ?
Sajó: Újságcikket, egykomám !
Hacsek: És mit imák a lapok ?
Sajó: Na mit? A spanyolok már íulvan* 

nak Spanyolországon...
Hacsek: Hogy«hogy ?
Sajó : Akkora svungot veitek, hogy már 

Páris felé járnak!
Hacsek: Hogy bevegyék Párisi?
Sajó : Frászt 1 Hogy Páris bevegye őket l

és Sajó
írja: BORONKAI LAJOS

Hacsek: És mi van Cseszkóban ?
Sajó : Érezhetően drágul a kvárgli !
Hacsek : Az egy lőszer ?
Sajó : Sől : ismétlőszer!
Hacsek : Mi az, hogy ismétlőszer ?
Sajó (hunyorít): Mondja, Hacsek, maga 

hány éves ?
Hacsek : Negyven nyolcas !
Sajó : És még nem próbálta ki az is« 

métlőszeri ?
Hacsek.: Nem én ! Az valami jó ?
Sajó: Hajaj ! Hát még a szaga !
Hacsek : Ne marháskodjon ! A kvárgli 

micsoda ?
Sajó : Az egy cseh speciálitás !
Hacsek : Értem 1 Az egy autonómia, a» 

melynek szaga van...
Sajó: Hát szaga az van, de miért au« 

tonómia ?
Hacsek: Na miért ? Mert cseh speciáli« 

fás: levegőből készül és szaga van... 
Sajó (elrévedez): Na akkor maradjunk 

mi csak a kvárglinál...
Hacsek: Apropó, Sajókám, hogy áll 

Európa kupája ?
Sajó : Ferdén, szépember 1 Anglia nem 

dűlt be, Ausztria kidüli, Bohémia cse« 
hül áll...

Hacsek : Na és Hungária ?
Sajó: A védelme helytálló, de a támadó 

sora ofszájdban áll...
Hacsek: Na és tudja, mi lesz a neve 

Hungáriának a Germániával vívandó 
bajnoki mérkőzés után ?

Sajó: Na mi ?
Hacsek : Hungeria 1
Sajó : Miért Hungeria ?
Hacsek: Mert a németek a keblükön 

fogják kiéheztetni 1
Sajó ; Talán melengetni ?
Hacsek: Hát csak melengesse magát a 

keblén egy szárazdajka 1
Sajó: És az időhöz mii szól ?
Hacsek: Na mit? Olyan mint a maga 

felesége nagymosáskor!
Sajó (ugrik): Micsoda szemtelenség ez? 

Milyen az én feleségem ?
Hacsek : Na milyen ? O yan mint a mos« 

tani idő : hideg, szeszélyes és lucskos... 
Sajó (lovagias pózzal): Honnan tudja 

maga, hogy az én feleségem... hideg, 
gazember?

Hacsek: Na hallja 1 Akit maga melen« 
get a keblén 1...

Sajó: (fajtékzik): Na és lucskos ? 
Hacsek: Nagymosáskor, Sajókám I 
Sajó (lehiggadva): No azérf, gazember I 

Mert különben bevertem volna a fe« 
jét I...

Dr. FARKAS IMRE ügyvédi Író« 
dájáf áthelyezte C. Marechal Foch alól 
a Sir. Bcrthelot 5/c szám alá.



Garabonciás konferánsza
Magyarországi Írók vétója

Az úgynevezett zsidókérdés megoldása 
— a jelek szerint — nem olyan egyszerű 
probléma, mint ahogy az a parancsuralmi 
ököl-kodificációban megmutatkozik. Ebben 
a szükreszabott kényszerzubbonyban és 
a mai görögiüzes megvilágításban esetleg 
jó lehet a világpolitika antikriszlusainak s 
az általuk megkolyagositott fömeghangulaf 
egy részének, ámde sohasem lehet jó az 
igazság utján járó józan eszüeknek, isten* 
ember előtt felelőseknek . . .

Már pedig az őstörténelmi, örökemberi, 
lelkiismereti és valláserkölcsi problémák 
megoldása nem lehet a hangoskodó és 
öklöző, mindenre kész és bármire kap* 
ható divat*emberek feladata, hivatása . . .

Az öblösebb torok s a keményebb 
ököl jogán megoldott problémák már sok 
bajt okoztak, ámde semmi maradandót, 
követendőt, tisztelendőf. Az ember meg* 
formálásához,megrendszabályozásához.bol* 
dogitásához nem ököl kell, hanem ma* 
gasabbrendü, emberfeletti teremtő erő, 
amely elsősorban önmagán tudta legyőzni 
az alantas ösztönöket ...

Legelső sorbán pedig szükséges a fér* 
mészet rendjének, a létező dolgok rendel* 
fefésének és értékének tiszta ismerete és 
beismerése. Nem vágod ki a termő gyű* 
mölcsfát, amiért árnyékot vei a csipke* 
bokornak és nem gyújtod fel házadat, 
hogy melegedhess a pusztulás lángjánál, 
ü szkénéi ...

Ami mostanában az emberfajták ne* 
mesifése, boldogifása és megváltása közül 
folyik, az nem egyéb, mint a legszörnyübb

SPORT-
JÁTÉK­

GYEREKKOCSI
Utazási cikkek 

a legjutányosabban : 

eltévelyedés, ha ugyan nem hazugság, 
sőt istelenség és gonoszság.

Pedighát az elfogadott Krisztus meg* 
mutatta az utat s a módszereket, ö az 
erőszaknak a szelidségerejét szegezte, a 
megbánfásnak a megbocsátást, a gőgnek 
az alázatosságot, a test javainak a lélek 
szépsépeit. És ezzel meg is váltotta az 
emberiséget a fevélygésétől, állati ösztö* 
neifől . . .

Erre a példára hivatkoztak most a 
magyarországi keresztény irók, amikor 
impozáns számban s a keresztény szellem 
erejével védelmére keltek a sokat szenve* 
detf zsidóságnak — a modern és ragadós 
újkori pogányság ellen.

„Ember a hajtők előtt!“ ~ kiálltoííák 
oda elszántan a magyar szellemiség lég* 
hivatottabb és legfelelősebb hordozói a 
mai korszellem tévelygőinek, kishitű ke* 
reszfényeinek, Krisztus megtagadóinak.

„Tiltakozunk az, ellen, hogy a mi jobb 
sorsunk útját máshilű embertársaink hűl* 
Iáival akarják kikövezni 1“ — mondották 
ezek az igaz magyarok és keresztények, 
a magyarországi keresztény irók, akiket 
semmilyen hatalmi nyomás és egyéni 
érdek nem tudott befolyásolni az igaz 
emberi ítélőképességükben, . tiszta látá» 
sukban . . .

Ugyanúgy, ahogy a román szellemi 
fényezőket sem tudta levenni a lábukról 
a gö.ögtüzes álhazafiaskodás már*már 
elhatalmasodott, de idejében megfékezett 
áradata ...

(—kai)

fOnOfíT in tS9i I

c£ft mm ßurttt 
SUfíSfí- DE 
IHCREDfftE,

Emil Schuster
Cluj : București Bui. Carol I. 5.

Caspari-Media?
sajáttermésü fajborainak

CLUJ*i LERAKATA 
Sír. Regina Maria 34 

Telefon 29—93

20 literen felül l()nlo engedmény !
Fajtiszta borok I — Szolid árak 1

— Aszongya a zasszon mút vasárnap vernya* 
dóra, jólösz cihölődni a zágybul, mörhogy pirösfo* 
jás fösfés lösz a hónapi locsókodáshó...

— Ammég hagyján vóna 1 — igy böstörködök 
véle — hanömhát embörszapulás lösz tojásfestés 
öive alatt a faluszáján!

— Nyefenye, vén piparágó 1 — ugrik a zasszon 
a pokróc alatt, mintha kokas csípte vóna —- ősz* 
fán miköze kendnek hezzá ?

— Nono 1 — uszétom óvatosan tovább — hát
csak annyi, mörhát még jómagam is löginy vónék 
a gáton, vagy miaföne —, oszt jól möglapogafom 
a pokróc alatt...

— Nyughasson kend, öreg vöförán!. — igy 
rözonéroz — kend mán csak szájjal lögényködik, 
oszt áprilist mond, amikó rákerül a sor 1

— Afful függ, amitül lóg 1 — tömpózom — 
mörhát asszonya válogaftya I

— Nőné, öreg kokas 1 Csak nőm hiszi, hogy 
még most is kendtül tojnak a tyúkok faluszörfe, 
mint húsz év előtt ?

— Hiszök, amit hiszök 1 — tódom pipavégrül — 
hanöm azt tudom, hogy igy husvétkor még össze» 
ütném a tojást a kajla csöndőrőrmestörrel, aszón» 
dóm 1

Ezzől aztán elővenére tapénfoftam a zasszonnak, 
mörhogy ólat ugrott mellőtfem a pokróc alatt, hogy 
mentön kifordúfam a zágybul, oszt usgyi a napra 
a Szávertájg kocsmáia erányába...

Útközbe sörögestül tanákozfam mönyöcskével, 
jánnyal, oszt valamönnyi fülig maszafos vót a fo» 
jásföstéstül, de amikó a riszálós Juli lépőit el mel* 
lőttem, hát nőm álltam mög, hogy rá ne húzzak 
egyöf a jobbtenyörömmel:

— No Juli, aföne a kishasadba, osztán mindön 
löginy kap füled pirostojásf, aki möglocsógat ?

A Juli mögriszájja az előnyös hátrányát, hogy 
aszongya:

— Aiighiszöm, Vancsik bácsi, mörhogy hez» 
zám a löginyök hármassával gyünnek, a tojás mög 
csak ügyenként!

— Nőm löginy az Juli, aki hármasával gyün, 
hanöm aki egyödül, de ajtóstul, ahogy én szók* 
fám 1

— Hihi — riszálf a Juli — oszt finum»e a 
Vancsik bácsi ofkolónnya ?

— De finom ám, Juli 1 Csak nömigön pazar* 
lom I

— Oszt énrám pazaróná*e Vancsik bácsi, ha 
nagyon kévánnám ? — miközbe ólat vágott a sző* 
mivel, mint a ménkű a dörüs égbül.

Hát őzt mán nőm állhattam szó nékü, hanöm 
a balkarommal elkaptam a dirikáf, a jobbtenye* 
tömmel mög ólat húztam a riszálós láthatárára, 
hogy csakúgy huppant.

— Ili, juj I De fönejó marka vagyon, Vancsik 
bácsi, a csöndcrőrmesföré hezzákepest csak kis* 
miska I — igy a Juli, oszt csak tapogatta a zö* 
gyik farhusát...

Oszt hogy nömigön igyöközöft ki a karoinbul, 
hát hirfölön úgy szájoncsókulam, hogy azt hitte, 
pofonvágfák... Meg a szömérmös káplánur is mög* 
mosologfa a dógot a fömplomajfóbul I

Uzt csinyájja utánam a csöndcrormcslör, aki 
hcfislönc vagyon I... • (—kai)



— Gudbáj drágáim, egyhangúlag iilfa • 
kozom a hivatalos tavasz naptári megái' 
la pifása ellen, amire a természet alaposan 
rácáfolt s a tavaszi divatszezont lehetetlen 
probléma elé állította... Ha pedig jelen 
tiltakozásunk — mint annyi más —- szin* 
tén megfeneklenék a természettudós fér­
fiak merev álláspontján, akkor követeljük, 
hogy minden év március 21-iől kezdő* 
dőleg és június 21*ig bezátólag, — te* 
hát az általuk törvényesített hivatalos 
tavasz tartamára, — nekünk a meleg 
napsugarat s a tavasz örömeit promptul 
szállítsák...

— Némlich, amilyen erővel tudnak a 
tudós férfiak újabb és újabb ismétlövő 
puskákat, ágyukat s más kártékony lő* 
szerszámokat kitalálni és ezekkel immár 
az ártatlan nőket is agyba*főbe lőni, — 
hát ugyanolyan erővel találjanak ki meg* 
felelő gépezeteket a mesterséges tavasz 
naptárszerinti előidézésére, a női divat* 
szezon követelményei szerint...

— Parexampl, egy villanyos felhőker* 
gető, lágy fuválom előállító, madárcsicser* 
gés és virágillat kicsalogató hercig gé* 
pecske egyáltalán nem lenne nagy dolog, 
amely a természet mostani makacskodása 
esetén egy gombnyomásra lenne műkő* 
désbe hozható, a tavaszi divatszezon elő* 
előfeltételeinek megteremtése céljából...

— Gyenge nőéléfünkre ugyanis nem 
vagyunk hajlandók — derék nagyanyáink 
példájára — még virágos május idején 
is a kályha mellett csücsülni... Na és 
azután úgy suttyomban átsiklani a nyár* 
ba — mutatós tavaszi divaiholmi ellazsá* 
fásával...

— Egyhangúlag kimondjuk, hogy a 
tavaszi divatszezonhoz határozottan ra­
gaszkodunk s a tavasz előállító gépek 
állami beruházását erélyesen követeljük... 
Mi elnyomott nők ugyanis egy ügyes 
fátyolos kalapkát többre becsülünk a me* 
légén ajánlott gázálarcnál... Na meg mel* 
lesleg egy testhezálló tavaszi koszlümkét 
sem vagyunk hajlandók holmi daróc ka* 
tonamundérral felcserélni...

— Folglich tehát hiába sunyitanak a 
kaján férfiak még májusban is a befutóit 
kályha melleit, hogy „hehe, micsoda re* 
mek bundaidő van, igy fogjuk mi a fele­
ségünk kosztümjét, kompléját megspó­
rolni, mert a bunda után azonnal jön a 
nyári holmi!“...

— Hát igenis, hogy nem 1... Mi egy­
hangúlag követeljük a mesterséges ta­
vaszt, nemcsak a ruhában, hanem ugyan­
úgy a házasságban I... Mert különben a 
tavaszi csirkepaprikás is el fog maradni 
és punktum! Na nem? (—kai)

Új szak üzlet !

Calea Reg. Ferdinand 10

FÉRFI KALAPDIVAT

fo:dor EMIL & Co.
Kalapok, 

ingek, 
Nyakkendők

Calea Regele Ferdinand 10.

Szemüveg különlegességek 
Precíziós láíszerészeti cikkek 
Hőmérők, barométerek, fokolók

M. Goldner
Calea Regele Ferdinand 24 
(Ja novitz-ruhaüzlet udvar)

JW 
udvarban 

árusít 
legolcsóbban 

paplant, 
vásznat, 

maradékot.

Cal. Reg. 
Ford.

SALON FODOR Ä
Tartós ondolálás legújabb villanygéppel, továbbá áram* 
nélküli géppel, teljes garancia mellett és jutányosán.— 
Vas* és vizondolálás, manikűr. Seciális babaklinika. 
Babafejekben teljes választék. Culea Marechol Foch 2

KOZMA aHBBBEHnaocHaEnoaaaa 
a kispénzűek modern szabósága 

a sétatéri színház mellett

Elegáns öltönyök, gyapjúszövet­
ből, selyembéléssel, garantált 

kidolgozásban már

1800 lejtől!
Páratlan ár-feljesifmény a 

szakmában 1



Túri pajtás
A GARABONCIÁS ÁLLANDÓ MELLÉKLETE

Beteljesült a turista álma :

60°|o-os túrista-kedvezmény
À romániai lúrisztika ~ mi tagadás — bizony gyermekcipőben jár. És 

pedig nem azért, mintha országunk nem bővelkedne egyedülálló természeti szép­
ségekben, vagy mintha hiányozna az érzék és érdeklődés a természet szépségei 
iránt, — hanem egyedül azért, mert közlekedési szempontból évtizedek, sőt évszá* 
zadok óta alig történt nálunk valami a mi csodás lúrisztikai szépségeink olcsóbb 
és könnyebb megközelítése tekintetében.

Sőt ami eddig történt, az egyenesen rámenő spekuláció volt a természetjáró 
békés és lelkes szenvedélyének kihaszná'ására, egyszerű szóval : a íúrista amúgyis 
szűkre szabott zsebére. Ebben azután mindenütt és mindenkor szabadon vete* 
kedtek egymással a közlekedési eszközök, szállodák, vendéglők, fürdőhelyek urai, 
sőt helyenként maga a köznép is egyaránt. Mintha bizony a természetjárók zöme 
és szinejava a milliomosok sorából s nem a kisközép osztályokból rekrutá'ódna 
minden időben.

A legutóbbi érzékeny csapás az országos lúrisziikára az uj CFR autóbu­
szok tarifájának bravúros felcsavarintása volt, amihez megható egyefé, léssel a 
magán autóbuszok spekulánsai is azonnal hozzáidomultak. Csak egyetlen ilyen tú* 
risztikai abszurdumot hozunk fel: a világhírű turdai hasadék nemrég még 50 lei 
oda*vissza menetdijjal volt megjárható. Ma ez a „drága passzió“ 119 lejbe vagy 
12 órai meddő gyaloglásba kerül, a másfélórás autóút helyett.

Elképzelhető ezek után az osztatlan öröm és lelkesedés, amellyel a Íúrista 
és kiránduló tömegek fogadták az ÖNT (Országos Túr;szitkai Hivatal) legújabb 
vívmányát, melynek értelmében a CFR f. évi május l*lől 60'E‘OS kedvez* 
ményt ad, fokozatosan az összes vasúti vonalakon, nemcsak a csoport, hanem 
az egyéni lúrisztikai utazásokra is!

Ezeket a páratlan kedvezményű utazásokat a bucurești „Excursia Roma* 
nească" nevű kirándulási hivatal rendezi, melynek cluji igazgatósága a Strada 
Masaryk 7 szám alatt van (Tel. 21*13), mig tájékoztató irodája a Criea Regele 
Ferdinand 11 (I. emelet) szám alatt áll a lúrisiák és kirándulók rendelkezésére.

A cluji igazgatóság élén D. Flohr, az ismert utazási és idegenforgalmi 
szakember áll, aki az européer előzékenységével nyolc nyelven áll a közönség 
rendelkezésére. Nála alkalmasabb és rátermettebb embert alig találhattak volna 
ennek az óriási forgalmú akciónak sikeres lebonyolítására. D. Flohr úr ezúton is 
felkéri a Íúrista és kiránduló közönséget, hogy laphirdefményeit kisérje figyelem» 
mel, meri azokban minden szükséges útbaigazítást megtalál. Ez azonban nem 
zárja ki azt, hogy akár személyesen, akár közegei utján ne álljon bárkinek és 
bármikor a rendelkezésére.

Ennek az örvendetes akciónak másik, átfogóbb része a maximális Íúrista* 
kedvezmény kiterjesztése a külföldi államok területére, a legsimább lebonyolítás 
mellett. Erre nézve a tárgyalások folyamatban vannak és — D. Flohr igazgató 
információi szerint — rövidesen teljes eredménnyel kecsegtetnek.

A belföldi Íúrista és kiránduló utazások úgy iörlénnek, hogy akár egyéni, 
akár csoportos utazásokat 24 órával előbb be keli jelenteni, a párnázott ülőhelyek 
fentartása, illetve lefoglalása céljából. Hangsúlyozzuk, hogy az utazási kedvezmény 
nemcsak a szémély, hanem a gyors, sőt a Rapid*vonatokra is érvényes. A díj 
4O°/o*a az induláskor rovandó le s igy a jegy ingyenes visszautazásra jogosít, a 
megadott határnapon belüli lebélyegzés melleit.

Erről az áldásos akcióról már most megállapíthatjuk, hogy a romániai íú* 
risztikáért többet és értékesebbet lett, mint az eddigiek együttvéve, sőt akkor sem 
túlozunk, ha azt állítjuk, hogy a romániai lúrisztika hallatlan felvirágzását terem* 
tette meg egycsapásra.

A íúrista és kiránduló társadalom leírhatatlan lelkesedéssel fogadta ezt a 
valóban európai intézkedést, amit a máris megindult fúrisfa*rajzás bizonyít a kg* 
fényesebben.

A Íúrista kebel kitágul és erre a szezonra, sőt tán örökre búcsút mond a 
mostohán döcögő, nem kívánt izgalmakat rejtegető, de hajthatailanul „taksáló“ 
autóbusznak... Béke romjaira! (—kai)

Ki a szabadba!
Teli tüdővel szív ni a levegő, a nap* 

sugár, az élet való illatát. Menekülni a 
gond, a robot, a szolgaság nyomasztó 
atmoszférájából. Felszabadulni az anya* 
természet szabadságában. Megjavulni a 
kéklő égboltozat templomi kupoláji alatt. 
És megpihenni az örökkévalóság moha* 
bársonyos tenyerén ...

A jóléttől elvánnyadt módosak, a 
munkaszerszámtól és annak hiányától 
meggyötöri kisemberek a testi és lelki 
létezés defektusaitól ütődöfi szenvedők: 
ki mindnyájan a szabad természetbe!

A természet soha meg nem. csal, ki 
nem foszt, meg nem bánt! Akár a fél 
fehér gyászfályolát, akár a nyár üdezöld 
ruháját ölti magára, napsugarasan mo* 
solyog vagy záporosan könnyezik arcodba, 
— mindenképpen igaz b iratod, őszinte 
jótevőd és önzetlen urad. Ö le nem igáz, 
meg nem lovagol, meg nem ostoroz, 
hanem szabad ölét előtted kitárja és meg* 
tanít, rászoktat téged a szabadságra.

Teli tüdővel, lelked szilajságával ott 
elkurjanthatod örömödet vagy bánatodat. 
Panaszos hangodra Ugyanúgy visszafelel, 
mint az örvendezőre. Beszédedet, érzé* 
seidet megérti és viszonozza, mert ő 
minden nyelvet megért, minden érzést 
méltányol ...

A természet szabad és magában hor* 
dozza az örökkévaló istenség eszméjét, 
igazságát, szépségét, jóságát.

Ne hidd, hogy a természetimádás, a 
természetjárás csupán szeszélye, kedvtelése 
azoknak a millióknak, akik csinálják. A 
természet szereifte és keresése elemi ősz* 
lőne, lelki szükséglete az embernek, 
aki szabadnak születeti és szabadságát 
áhifozza vissza. A természet keresése 
életösztöne az igaz embernek, mini ahogy 
az istenség keresése is az I

A fúrisiaság tehát nem szeszély, nem 
hóbort, nem divatmegnyilvánuJás. A tú* 
ristaság olyan régi, mint maga az em* 
beriség vagy maga a természet. A fér* 
tnészef a szépség s a íúrista a csodálója. 
megértője.

És ki tudja, hány természetjáró falálf 
már enyhülést, vigaszt és életkedvet a 
termeszét nagyszerű iskolájában, templo* 
mában ? . , . Boronkai Lajos.



Turistáik közkedvelt megállóhelyei:

Borbáth Józsi
Egy-egy jól elvégzett túrának,— akár gyalog», 

autó», vagy szerelmi repülőtúrának,— legegész» 
ségesebb startja és finisbe az én vendéglőm —, 
mondja a kedélyes Borbáfh Józsi, a Regál»kávéház 
mögötti fedett kertes és ma már országos hírű ven» 
déglő tulajdonosa. Ez a miniatűr, de hihetetlenül 

barátságos és kedélyes helyiség mindenben külön» 
bözik az itteni „öregek“ hombár éttermeitől és 
nyárikerfjeitől. Borbáth Józsinál nem a pincérek 
vannak túlsúlyban, hanem a vendégek. A páratlan 
zamafú és illatú nyársas vagy rostélyos pecsenyét 
a tulajdonos személyesen szervírozza és tranzsirozza. 

Magyarosan, egyszerűen, szívesen. Balkezében egy 
villán a sistergő és illatozó flekken, jobb kezében 
meg egy borofvaéles vágoszerszám, mellyel két» 
három nyisszentéssel apróra szeleteli a csemegét 
az. asztal közepén álló családi fatányérra. Egyként 
a méltóságos, mint a tekintetes úrnak, asszonynak. 

Már most fényképész vagy piktor kellene ahhoz, 
hogy- Borbáfh Józsinak ezt a mozdulatát hűen 
visszaadja. Nekem midig a drága édesanyám jut 
ilyenkor az eszembe . . . Jóakarat, gondosság, 
szívélyes közvetlenség és mindenek felett tökéletes 
ételek és italok jellemzik ezt a nagyszerű kis 
helyet, ahol-ma már a város szint java fordul meg, 
ahol maga a tulajdonos a munkás s ahol a varga» 
bélést maga a tulajdonosnő készifi remekbe .

Jenei Misi
A második fiatal vendéglős — matador, a fel» 

legvári „Belvederc“ nyári mulató és a Str. Regina 
Maria 6 szám alatti uj fiókvendéglő tulajdonosa. 
Ez az ördöngó's, szerény és halkszavú Jenei Misi 
decemberben, a Icgholtabb szezonban vette kezébe 
ezt az elhanyagolt és obskúrus helyiséget, ahová 
jobb ember már régen nem tehette be a lábát. 
Mindenki, sőt jómagam is — aggodalommal néz» 
fém ezt a startot ti magyarán szólva, egy fityinget 
sem adtam volna annak sikeréért. (Még a vénróka 
Komjáfszeghy is megégette az ujját ezen a helyen). 
És Jenei Misi decemberben még csak rejtélyesen 
mosolygott, de januárban már joggal nevethetett a 
baljósokon, mert akkor már fele volt a helyisége 
a város legjobb vendégeivel, a közismert gurmá» 
nokkal, gyomorszakérfőkkel. Ma már a legjobban 
látogatott helyek egyike ez a pompás konyháju és 
szolid vendéglő. (Pedig még zene sincs benne. 
Hanem a fogások, azok aztán hét nyelven muzsi« 
kálnak!) . . . Most aztán a fellegvári főüzlet meg» 
nyitására készül Jenei Misi. „Fogja»e bírni a 
kettős 'iramot ? — kérdezem. Jenei Misi hunyorít 
és mosolyog: „Repü!ő»szolgálat lesz a két üzlet 
között !“ — mondja. Egyik állomáson lesz a fe» 
leségem, a másikon én, közben imift»amoff a leve» 
gőben találkozunk 1 . . . Sem a nyársonsült, sem 
a vargabé'es különlegességeink nem fogják meg» 
sinylcni a dolgot!“ . . .

Reiner Zoli
A harmadik bravur»vendéglős a szimpatikus 

Reiner Zoli. Sőt ő még csak bele seni született a 
szakmába, de azért már eddig is csinált egy»két 
nagj slágert. A főbbek között — amikor az úriélefet 
megunta — az Egyetem közelében griindolf egy 
kis bodegát a diákoknak. Három lejért adott egy 
finom szendvicset s amikor a diákok már piros» 
pozsgásra híztak rajta s mindenki azt hitte, hogy 
most már szegénnyé ették a Ráiner Zolit, akkor 
ő az első évben egy, azután még két helyiséggel 
nagyobbifotta meg az üzletet. Amikor pedig már a» 
ranybánya volt, akkor közmrglepeiésre eladta. Es az 
aranybánya — avatatlan kézben — rövidesen ki» 
apadt, bezárult. Reiner Zoli közben mindent felélt, 
amit keresett és most egy merész gesztussal uj 
üzletei gründolt „Vinaria Tárnaveaná" néven, a 
Strada Memorandului 22 szám alatt. Ennek helyén 
egy rémes kiskocsma éktelenkedett, ahová a fiá» 
keresek jártak kupizázni. Egy szép napon — jókora 
csődület közepette — remeknél remekebb falatokat, 
csemegéket láttam meg itt a kirakatban. És jövő» 
menő embereket ki»be az ajtón, akik valósággal 
a szájukat nyalták. Becsábultam én is és Reiner 
Zolit láttam az üzletben az ő utánozhatatlan rutin» 
jával és boszorkányos ügyességével. A bodega» 
részben a legcsiklandozóbb ínyencségek, a sön» 
lésben a legremekebb flekken»húsok, mellettük 
elsőrangú fajborok s a görbe kis boltíves vendég» 
szobában ember ember hátán. Reiner Zoli megint 
befutott! A 12 lejes flekkenvacsoráival s a 4 lejes 
ikrás szendvicseivel, a verheilen jókedvével...

VLAD & Co.
henfesárugyár lerakatai

Túrista 
Éldorádó!

Str. N. lorga 3
Str. Reg. Maria 48
P. M. Vifeazul 36
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Orvosság a túri begynek, 
Ettől vígan megy a 

hegynek !

SAVOY
fedeit nyárikért

Bejárat Str.
Rajiu felől 1

Túra után egy flekként, 
Az a valódi vekkend !

ÜRSÜS
éttermek és söröző
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Túrisfa menhely 1 
Jó sör, fajbor!

Bagolyvár
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Baglyok, sasok, 
Legjobb pasasok!

Borbáth Józsi
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Ide hozd a Pirit, 
Itt a flekken virít!
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6

Ide jár a túri, 
Itt legjobb a muri! Únió falatozó

Vinaria Tárnaveaná
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Ide nem kell coli, 
Mondja Reiner Zoli, 
Idejár az úr és proli !

Borbáth Tóni
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Vénd ófa levele, 
Remek flekken, bevele!
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A fénykép múlandó, 
A klisé örök I



Fürdőzés — Gyógyulás — íídiilés
Cofocna sósfürdő uf 

korszaka
Az ősrégi Cojogna főménysós gyógyfürdőn nagy 

változások estek az utóbbi két évben, az uj fürdő* 
társulat kezében. A kezdetleges, elhanyagolt és 
szinte megközelíthetetlen fürdőtelep, ahol padló* 
deszkák, kabinajtók és miegyebek úszkáltak a vizen, 
ma már teljes komforttal berendezett és vezetet 
modern fürdőhellyé varázslódott, ahová most már 
el lehet menni, gyógyulni és szórakozni egyaránt.

Az uj fürdőtársulat, — é én a rokonszenves 
dr. Nemes Simon volt szenátorral, dr. Mátyás 
Mátyás világhírű orvosfanárral és több más szá* 
mottevő közéleti személyiséggel —, olyan munkát 
végzett itt két rövid év alatt, amilyet a pipás 
elődök kéfszász év alatt sem végeztek.

Az agilis és gondos Schönhaus igazgató fel* 
ügyelefe alatt először is saját villanfclepet léfesitetfek 
az eddigi holdvilágitásos lürdő területén. Azután 
következeit az óriási mélységű főmeder gondos 
kikotrása és rendszeres lefolyó csatornával ellátása, 
továbbá a parti résznek stranddá kiszélesítése és 
rendesen zárható fürdőkabinok megháromszorozása.

Azután következeit a parkírozás, a sétautak sár* 
falanitása, tennisz és tekepálya építése és ami fő, 
az elavult fürdőszálloda átépítése és kényelmes be* 
rendezése. Ma már 36 kényelmes és ragyogó 
1*2*3 ágyas szoba áll a hideg és meleg sósfürdő 
üdülőinek, betegeinek rendelkezésére, hihetetlenül 
olcsó, teljes penzió*árban. Lakáshiány itt egyéb* 
ként is ismeretlen, mert a romantikus fekvésű 
falu csaknem minden háza nyújt olcsó lakást a 
kevésbbé igényes fü.dőzőknek. A fedett ferrászos, 
tágas fürdővendéglő pedig, amióta saját kezelésben 
van, olyan élelmezést nyújt, amilyet jobban és ol* 
csobban otthon sem lehet előállítani.

A fürdőhely könnyű megközelítésének proble* 
mája az ,idei szezonra már tökéletesen megoldódott 
azáltal, hogy a fürdőtársulat modern és bizton* 
ságos 30 személyes saját autóbuszt állított be a 
forgalomba. Ez a pompás jármű óránként közele« 
dik, 65 tejes oda*vissza vifeldij mellett, amibe a 
fürdőjegy is bele van számítva.

Figyelemreméltó újítás az is, hogy ez az autó* 
busz — legalább 20 személyes kiránduló társa* 
ságok részére — telefonon meghatározott idő* 
pontra is megrendelhető, aminek a fúrista*lársaságok 
fogjág nagy hasznát látni.

Ha hozzávesszük, hogy a kifogástalan Pussu* 
autóbuszfársaság is megtartja eddigi járatait, úgy 
leszögezhetjük, hogy a sósfürdő kényelmes meg* 
közelítésének problémája tökéletesen megoldódott.

Es ennek nyomán ez a páratlan hatású sós* 
fürdő olyan óriási látogatottságnak nézhet elébe, 
amilyet minden tekintetben meg is érdemel.

A FURFANGOS VISSZHANG

A vezető: Uram, ezen a csúcson 
csodás a visszhang. Mcst clkiáltom a 
feleségem nevet: Hóién !

A turista: Fenséges! Egészen tisztán 
verődött vissza, hogy : Te*hén !

Túrisfa lábszépség-verscny

A TURISTA NÁSZÜTJA

— Látod, drágám, ez ott a Székely* 
kő, melyet most megmászunk 1

— Nem bánom apuci, de előbb meg­
csókolsz! A Székelykő azután is állni
fog!... ■

„DERBY“r r
Szabómunkások elífszabósága

CLU], STR. REGINA MARIA 4
(UDVARBAN)

tavaszi férfidivat tudósítása :
EELÖLTŐ : francia (svájfolt, egyenes 

vállal). _ i
DEMIKAEAT: angol, egyenes Ind* 

lásu, szeles tűzéssel, külső foltzsebekkel.
AAKKÖ: sváj folt, de már normális 

egyenes vállal. Hosszú bő slussznadrág 
(alacsony fclmenelelü), tarló nélkül.

Some^eni gyógyfürdő,
a reumások, csúzosok Mekkája

Az idei tragikusan zord tavasz szörnyű puszii* 
fást végzett a reumások, csúzosok, iszhiászosok 
bicegő soraiban. Amint orvosi körökből értesülünk, 
ezek az alattomos nyavalyák ezidén ezerszámra 
szegezték ágyhoz áldozataikat, akik alig' várják, 
hogy az elérhetetlen Pösfyén és más hasonló 
gyógyfürdők hijján minél előbb elzarándokolhassa* 
nak a reumások, csúzosok és iszhiászosok hazai 
Mekkájába, a Somejeni áldott iszapfürdőbe.

Ez a kitűnő iszapfürdő ugyanis már rég túl van 
azon a stádiumon, amikor még csak az egyetemi 
tanárok, specialisták és balneológusok ontották 
bőséges vegyelemzéseiket a szomejeni iszap és 
gyógyforrások hallatlanul gazdag és ritka alkatré* 
szeiről és azoknak jótékony hatásáról.

A some§enii gyógyfürdő ma már ott tart, hogy 
maguk a megyógyult vagy megenyhült bénák 
ezrei a maguk bőrén, inán, csontján bizonyítják 
ennek a sokáig lenézett és megmosolygoft gyógy* 
fürdőnek nagyszerű hatását.

Some^eni ma már ott fart, hogy messzi vi* 
dékekről, nemcsak az ország egész területéről, ha* 
nem a szomszéd országokból is ezerszámra érkéz* 
nck olyan megkeresések a betegek részéről, melyek 
ennek a hazai kis Pösfyénnek állandó üzem* 
ben tartását s a megfelelő szállodák kiépítését 
szorgalmazzák.

Sajnos azonban, énnek a problémának megöl* 
dása a mai hitelviszonyok melleit szinte lehetetlen. 
A some^eni gyógyíüidő a-helybeli Stanca és 
V 1 a d családok birtokában van, akik egész va* 
gyonukaf fektették bele a gyógyforrások feltárásába 
s a fürdő jelenlegi konstallációjába. Sőt az éven* 
ként produkált tekintélyes jövedelmüket is szinte 
teljes egészében a fürdő fejlesztésére, modernizá* 
lására fordítják.

Ámde mindez kevés azokhoz a súlyos milliók* 
hoz képest, amelyekre a teljes kiépítéshez még 
szükség lenne. így tehát — bármily óriási is a 
kereslet és érdeklődés — a fürdő mégis csak las* 
san és fokozatosan tud kifejlődni.

Nagy előnye a fürdőnek az, hogy úgyszólván 
a város halárában fekszik s akár gyalog, akár pe* 
dig autóbuszon a városközi forgalomban és-8 lej 
vifeldtjjal könnyen megközelíthető. . Miután pedig 
kellemes strandja, két úszómedencéje és ma már 
szép árnyas parkja is van, a városi közönségünk 
családostul, sőt csapatostul keresi fel. Aki reumás 
vagy más bajos a családban, az a forró iszaplür* 
dőt használja, mialatt a család egészséges tagjai a 
strandon szórakoznak el.

Ez a magyai.ízata Somcícni közkedveltségének 
és évről«évre fokozódó látogatottságának. Ez és 
azok a szolul árak, amelyeken ez a páratlan ha* 
lásu gyógyfürdő mindenkinek könnyen hozzáférhető.

TENGERPARTON

— Jaj de isfeni, Adolf! Gyere, fc* 
kiidj a hullámra!

— I fagyd abba, Róza! Ausgereclu 
ncf a te hulládra fogok feküdni!...



s GaíuÉoNcíáS

„UNIO“ fest, tisztit, CLUJ. — Tel. 36-95
Uj üzlet! Uj üzlet!

Koszíümök—szvefterek 
harisnyák—kesztyűk 
legszebbek és legolcsóbbak

Barabás Testvéreknél
Calea Regele Ferdinand 12. 

(Gólyával szemben)

ÍZLÉS, SIKK,

Grácia
női kalapujdonságaiban van 1

Calea Victoriei No. 5.

Tűzifát
LEGJOBBAT, 
LEGJUTÁNYOSABB 
ÁRBAN CSAK

MUNTEANU-nál
rendelhet

Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 52. Tel. 34-45

Szenzáció!
Részletre vehet:

képet, 
képkeretet, 

perzsaszőnyeget
óriási választékban!

UNICUM
Cluj, Calea Victoriei 5/a.
Telefon 29-65

Â legcélszerűbb ajándékozás!

Ne hanyagolja el lábait, mert a ferde járás 
csúnya is és fájdalmas is 1

Rendeljen CIPŐT vagy BETÉTET

23.
Díjtalan szakszerű lábvizsgálat 1

Üveg, porcellán, kerámia
különlegességek

VlfRO

PIÁT A UNIRII 8 
(Mátyás szoborral szemben)

Ajándékozás erősiti a 
barátságot!

= RÁDIÓS 

an tlkvárium

M. LEITNER
Rádiólaboraíórium 

átköltözött a Str. 
Bariftu 8 sz. alá!

Vásároljon Zsídökórtiáz sorsjegyei!
Segit beteg és ápolásra szoruló embertársain és részfvehef 
a Cluj-i Zsidó Kórház egyesület tárgysorsjáfékán, melyen 1938 május 25-én
négyszáz pompás,
értékes és hasznos nyereményfárgyal sorsolnak ki. EGY SORSJEGY ÁRA 50 LEJ. — Főelárusitó:

Kereskedelmi Hitelbank R.-T. CLUJ, Piața Unirii Ne- 20.
KÖZVETLEN ÁRUSÍTÁS AZ ORSZÁG MINDEN JELENTŐSEBB HELYÉN.

TIP. .UNIVERSALA“ S. A. CLUJ, TEL. 36-53 BUN DE IMPRIMAT l


